PL Instrukcja oryginalna Wentylator

ENG User’s manual Fan

DE Bedienungsanleitung Liifter
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cz Navod na obsluhu Ventilator

SK Navod na obsluhu Ventilator
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PL

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj sie doktadnie z
@ jego instrukcjg obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci

uzycia w przysztosci.
Przed przystagpieniem do uzytkowania naleizy przeczytac
wszystkie wskazdéwki i ostrzezenia, dotyczgce bezpieczenstwa
uzytkowania.
/'\ Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen, dotyczacych
*— bezpieczenstwa i wskazowek bezpieczenstwa, moze byc
przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, aby moc skorzystac z nich w przysztosci.
OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
i powyzej, osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej sensorycznej czy
umystowej, osoby bez doswiadczenia i wiedzy, jesli odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania urzadzenia w sposéb
bezpieczny i osoby te zrozumiaty niebezpieczenstwa, zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
Dzieci nie zdajg sobie sprawy z niebezpieczenstw, ktdore mogg powstac
podczas uzywania urzgdzen elektrycznych.
Trzymaj urzadzenie i jego przewdd poza zasiegiem dzieci.
Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.
Nigdy nie ciggnij za przewdd podczas wyciggania wtyczki z gniazda
zasilajgcego.
Uwazaj, zeby przewdd zasilajgcy nie stykat sie z ostrymi krawedziami
ani nie przebiegat w poblizu gorgcych powierzchni. Uszkodzenie
przewodu moze przyczyng porazenia pradem elektrycznym.
Nigdy nie stawiaj urzagdzenia na gorgcych powierzchniach.




Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nie wystawiaj urzadzenia na
deszcz. Chron przed wilgocig. Nie obstuguj urzadzenia mokrymi
rekoma.

Wtyczka urzagdzenia musi pasowac do gniazdka.

Nie nalezy w zaden sposdb przerabia¢ wtyczki.

Nie wolno usuwac zadnych czesci obudowy.

Nalezy zwraca¢ uwage na wystajgce czesci garderoby, diugie wtosy,
ktére mogg zostac¢ wplgtane w ruchome czesci urzagdzenia.

Przed wigczeniem urzadzenia do sieci, upewnic sie, ze napiecie podane
na tabliczce znamionowej odpowiada napieciu w sieci.

Nigdy nie wigcza¢ do sieci urzadzenia, ktére nie jest kompletnie
zmontowane.

Nigdy nie uzywaé urzadzenia z peknietg lub uszkodzona fopatka
Smigta.

Nie uzywac urzgdzenia w bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica
albo basenu ptywackiego.

Pilnowa¢, zeby przewdd i wtyczka nie miaty kontaktu z wodg lub
wilgocia. Nie rozpyla¢ zadnych cieczy na urzadzenie.

Wytacza¢ urzadzenie z sieci, trzymajgc za wtyczke; nie ciggngé za
przewdd. Odtgczy¢ urzadzenie od sieci, jesli ma byé przeniesione albo
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

Nie uzywac urzgdzenia bez koszy ochronnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do domowego uzytku i nie
powinno by¢ stosowane przemystowo.

W celu obstugi, napraw elektrycznych i mechanicznych zawsze zgtaszac
sie do autoryzowanych serwisow.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony u wytworcy lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym
albo przez wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia zagrozenia.
Pomimo stosowania urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem
i przestrzegania wszystkich wskazowek bezpieczenstwa nie mozna
catkowicie wyeliminowac okreslonych czynnikéw ryzyka resztkowego.
UWAGA! Nie wolno zakrywac¢ obudowy siatkowej wentylatora!



UWAGA! Nie wolno wkiada¢ zadnych elementow w siatke kosza
podczas pracy wentylatora.

Zaleca sie podtgczeniu urzgdzenia do sieci elektrycznej wyposazonej
w wytgcznik roznicowopragdowy (RCD) o pradzie wytgczenia 30mA lub
mniejszym.

UWAGA! Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalne;j
regulacji.

KOMPLETACIA
Po otwarciu opakowania, nalezy sprawdzi¢ jego kompletnos¢ (j/n). Sprawdz czy poszczegdlne
elementy nie sg uszkodzone.
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MONTAZ
1. Przykreci¢ maskownice smigta (10) do kosza przedniego (6), zgodnie z Rys. 1
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Rys. 1
2. Zmontowac wentylator zgodnie z Rys. 2
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UWAGA! Nakretke smigta zakreci¢ na srubie obracajgcej w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (lewy gwint).



3. Zmontowac¢ kolumne wentylatora zgodnie z Rys. 3
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4. Zatozy¢ wentylator na kolumne zgodnie z Rys. 4
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Rys 4



OBStUGA

UWAGA!

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy upewnic sie czy zrédto zasilania, do ktérego ma by¢
podtaczone urzadzenie, odpowiada parametrom podanym na tabliczce znamionowej.

UWAGA!

Przed kaidym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen mechanicznych. Sprawdzi¢

przewdd zasilajacy. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nie wolno podtaczac urzadzenia do
Zrddta zasilania.
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Mozliwe jest ustawienie predkosci pracy wentylatora w pozycji od 1 (najwolniej) do pozycji 3
(najszybciej).

Pozycja ,0” — wytaczenie wentylatora.

Wentylator wyposazony jest w mechanizm obrotowy. Samoczynny obrét wentylatora w osi pionowej
uruchamiany jest za pomocg przycisku na obudowie zespotu napedowego (1). Patrz Rys. 5A.
Wiaczanie nastepuje poprzez wcisniecie przycisku, aby wytgczyé obracanie sie czaszy, nalezy wyciggnac
przycisk.

Delikatnie dociskajgc lub podnoszac zespdt napedowy mozna uzyskaé odpowiedni kat pochylenia
czaszy wentylatora w osi poziomej. Patrz Rys. 5B.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przestgpieniem do konserwacji, nalezy upewnic sie, ze wentylator odtgczony jest od zrddta zasilania.
Wentylator czys¢ zwilzong (nie mokrg) sciereczkg z uzyciem neutralnego detergentu, nigdy z uzyciem benzyny
czy innych rozpuszczalnikow.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
Transportowac i przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, w opakowaniu chronigcym przed kurzem,
wilgocig i uszkodzeniami mechanicznymi.

USTERKI
W przypadku, gdy wentylator nie dziata, nalezy sprawdzi¢ czy w wystepuje napiecie w gniezdzie zasilajgcym.
Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane przez uprawnione osoby.

PARAMETRY

Napiecie znamionowe: 220-240V
Czestotliwosé: 50/60 Hz
Znamionowy pobdr mocy: 75 W

Producent zastrzega sie prawo do zmian technicznych!

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
W urzadzeniu ograniczono niektdére substancje mogace negatywnie oddziatywaé na sSrodowisko w okresie uzytkowania tego
produktu oraz po ich zuzyciu.

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka

Maksymalne natezenie przeptywu wentylatora [F] 69,75 m3/min
Moc wentylatora [P] 72,88 W
Wartos¢ eksploatacyjna [SV] 0,96 (m3/min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania [Psg] 0,00 w
Poziom mocy akustycznej wentylatora [Lwal 61,2 dB(A)
Maksymalna predkos¢ powietrza [c] 2,578 m/s
Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej IEC 60879
Dodatkowych informacji udzielaja RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk
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Before first use, always read the safety instructions and
@ warnings included in this guide.

Failure to observe the below mentioned safety warnings
ﬂ\ and safety guidelines for may cause to electric shock, fire
’ and/or serious injuries
Keep safety instructions and warnings at hand for future
reference

GENERAL SAFETY GUIDELINESS
This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
other persons, without assistance or supervision, if their physical,
sensory or mental capabilities prevent them from using it safely or by
persons without experience and knowledge on the use thereof. People
using this product must understand the risks related to the use of the
appliance. Do not allow children to use the appliance as a toy. Cleaning
and maintenance by children without supervision is not allowed.
Children are not aware of dangers that may arise during the use of
electric devices. Keep the appliance and corresponding cord out of the
reach of children under the age of 8.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
Do not operate the appliance with a damaged cord. Damaged power
cord must be replaced by manufacturer, authorized service centre or
other qualified persons in order to avoid risk.
The plug must fit the socket.
The plug must not be modified in any way.
Do not allow the power cord to touch sharp edges or hot surfaces.
Damaged cord poses a risk of electric shock.
Do not place the appliance on hot surfaces.
Do not use outside. Do not expose to rain. Protect against humidity.
Do not operate with wet hands.
During operation keep clothing, long hair away from the moving parts
of the appliance.




Do not plug the device in unless it is fully assembled.

Do not use the device with a broken or damaged blades.

Do not remove any parts of the housing.

Do not use the device in the immediate vicinity of a bathtub, shower
or swimming pool.

Prevent the cord and plug from any contact with water or moisture.
Do not spray any liquid on the device.

Unplug the device holding the plug; do not pull the cord.

Unplug the device if it is to be moved or is not going to be used for a
longer time.

Do not use the device with the protection grid removed.

Transport in an original package protecting from mechanical damages.
The appliance must be repaired by a qualified person using only
original spare parts.

Despite operating the unit in accordance with its intended use and in
accordance with all safety guidelines, it is impossible to eliminate all
residual risk factors.

The appliance is intended for home use only.

The appliance should only be used for private use, as intended for the
appliance. This appliance is not intended for commercial use.

Before assembly and disassembly of the sieve, always make sure that
the juicer is disconnected from its power source.

Do not cover the fan protection grid.

Do not put anything into the protection grid when the fan is on.
NOTE! The device is not designed to work with external timers or a
separate remote control system.

It is recommended to connect the device to the power supply network
equipped with a residual current device (RCD) with a switch-off current
of 30mA or less.



Parts
Please check the fan is complete after you open the packaging. Check if the components are not damaged.
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Assembly
1. Screw the blade cover 10 to the front grid 6 ( see Figure 1)
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Fig 1



2. Assembly the fan as shown in Figure 2

2 2 p 6

Fig 2
Attention! Screw blade nut onto the screw, turning anticlockwise (left-hand thread).

3. Assembly the fan column as shown in Figure 3
7
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Fig 3



4.Install the fan on the column (Figure 4)

Fig 4

Attention! Make sure that the power source to which the appliance is to be connected is accordant
with the parameters specified on the rating plate.

Attention! Before every use, inspect the device for any signs of mechanical damage. Inspect the
power cord.

If the power cord is damaged, do not plug the device in.

01 2 3 0
<=

Fan speed can be set from 1 (slowest) to 3 (fastest). “0” position — switching the fan off.

The fan is equipped with a rotational mechanism. Automatic rotation of the fan round its vertical axis is switched
on by the button on the drive unit housing (1). See Fig. 5A.

This function is switched on by pressing the button. To disable device rotation, pull the button out.

The fan head can be tilted in a horizontal axis by aslight inflection/deflection of the drive unit. See Fig. 5B.
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Cleaning and care
Before starting the maintenance, ensure the fan is unplugged.
Clean the fan with moist (never wet) cloth with a neutral detergent. Do not use petrol or other solvents.

Transportati

on and storage

Before putting the device away, wait until it cools down. Keep and store in a package protecting from
humidity and mechanical damages.

Troubleshooting

If the fan does not start, check the power supply in the mains. Repairs must be carried out solely by
the authorised personnel.

Technical parameters

Voltage
Frequency
Rated power

220-240V
50/60 Hz
75W

The manufacturer reserves the right to introduce technical modifications!

consequence

The symbol presented below indicates that the used equipment cannot be placed
together with other household waste. The user is obliged to bring this item to the waste
electrical and electronic equipment collection point where a suitable system is created
to allow safe disposal of these items.

Dangerous components present in electrical and electronic equipment have negative
s for the environment and human health therefore correct handling of the equipment is

very important. Certain substances which may adversely affect the environment over the life of the
product and after use have been limited in this device.



Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate [F] 69,75 m3/min
Fan Power input [P] 72,88 W
Sernice value [SV] 0,96 (m3/min)/W
Standy power consumption [Psg] 0,00 W
Fan sound Power level [Lwal 61,2 dB(A)
Maximum air velocity [c] 2,578 m/s
Measurement standard for service value IEC 60879

Contact details obtaining more information

RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.
ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland
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Wir gratulieren, dass Sie sich fiir ein Ravanson-Produkt
@ entschieden haben und heien Sie im Kreis der Ravanson-
Benutzer willkommen
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten
i\ Gebrauch genau durch und bewahren Sie diese auf um Sie
. zum spateren Zeitpunkt nutzen zu kdonnen.

Bevor Sie das Gerdt nutzen lesen Sie alle Hinweise und

Warnungen beziiglich der sicheren Nutzung.
Das Nichtbefolgen der unten angegebenen Sicherheitshinweise und
Warnungen kann Ursache eines Stromschlags, Brandes und / oder
ernster Verletzungen sein.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Warnungen auf, um auf
diese in Zukunft zuriickgreifen zu konnen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und physisch, sensorisch oder
psychisch behinderte, oder auch unerfahrene Personen genutzt
werden, wenn diese unter Aufsicht und gemaR der
Bedienungsanleitung, sowie auf eine sichere Art und Weise handeln
und die mit dem Gebrauch des Gerates zusammenhangenden
Gefahren verstanden haben. Kinder mit dem Gerat nicht spielen
lassen. Lassen Sie Kinder das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und
instand halten
Kinder sind sich der Gefahren nicht bewusst, die bei der Nutzung von
Elektrogeraten entstehen kénnen.
AulRerhalb der Reichweite von Kindern halten.
Nutzen Sie das Gerat nie, wenn sein Stromversorgungskabel
beschadigt ist.
Ziehen Sie nie am Kabel, wenn Sie das Gerat von der Stromquelle
trennen.
Der Stecker muss in die Steckdose passen.Am Stecker darf auf keinen
Fall manipuliert warden.Passen Sie auf, dass das Kabel nicht mit
scharfen Kanten oder heillen Oberflachen in Berihrung kommt. Bei
Beschadigung des Kabels besteht Stromschlagrisiko.
Stellen Sie das Gerat nicht auf heilden Flachen auf.




Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien. Setzen Sie das Gerat nicht dem
Regen aus. Vor Feuchtigkeit schitzen. Nicht mit nassen Handen
bedienen.

Keines der Gehdauseelemente abnehmen.

Passen Sie auf abstehende Kleidungsstiicke und lange Haare auf, diein
den beweglichen Teilen des Gerates hangen bleiben kénnten.

Stellen sie sicher, dass die Stromversorgung, an die das Gerat
anzuschlielen ist, den auf dem Typenschild genannten Daten
entspricht.

An das Netz niemals ein Gerat anschliefen, das nicht komplett
zusammengebaut ist.

Das Gerat niemals mit gebrochener oder beschadigter Rotorschaufel
betreiben.

Das Gerat nicht in der unmittelbaren Nahe der Badewanne, Dusche
oder Schwimmbad benutzen.

Darauf achten, dass die Leitung und der Stecker keinen Kontakt mit
Wasser oder Feuchtigkeit haben. Auf das Gerat keine Flissigkeiten
sprihen.

Beim Ausschalten des Steckers aus der Steckdose nicht am
Anschlusskabel ziehen.

Das Gerat vom Netz trennen, wenn es Ubertragen oder langer nicht
benutzt werden soll.

Das Gerat nicht ohne Schutzkorbe benutzen.

Das Gerat ist zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Das Gerat zum Privatgebrauch gemald seiner Bestimmung benutzen.
Das Gerat ist nicht zum Gebrauch im Rahmen einer Gewerbetatigkeit
bestimmt.

Das Gerat in der Originalverpackung aufbewahren, welches es vor
mechanischen Beschadigungen schitzt.

Die Reparatur des Gerates durch eine qualifizierte Person durchfihren
lassen, die Original-Ersatzteile benutzt.

Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung des Gerats und Einhaltung
aller Sicherheitshinweise konnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht
vollstandig eliminiert werden.

Das Gittergehduse des Liifters darf nicht verdeckt werden.



Achtung! Es diirfen keine Elemente in das Gitter des Korbes wahrend
des Liifterbetriebs eingesteckt werden.

Es wird empfohlen, das Gerat an das Stromversorgungsnetz
anzuschliefen, das mit einem Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
einem Ausschaltstrom von 30 mA oder weniger ausgestattet ist.
ACHTUNG! Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder
einem separaten Fernbedienungssystem arbeiten.

Identifizierung

Nach dem Offnen der Verpackung die Vollstindigkeit des Paketes priifen. Einzelne Bauteile auf
Beschadigung liberpriifen
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Zubereitung der Produkte
1. Rotorgrill 10 an den vorderen Korb 6 anschrauben (Abb. 1).

6

Abb. 1



2. Lifter gemaR Zeichnung 2 zusammenbauen

Tl

Abb.2

Achtung! Rotormutter an der Schraube gegen den Uhrzeigersinn drehen (Linksgewinde).



3. Liftersaule gemal Zeichnung 3 zusammenbauen

3. LuUfter auf die Saule auflegen (Abb. 4)

Abb. 4



Achtung! Stellen sie sicher, dass die Stromversorgung, an die das Gerat anzuschlieRen ist, den auf dem
Typenschild genannten Daten entspricht.

Achtung! Vor jedem Einsatz das Gerdt auf mechanische Schiden priifen. Uberpriifen Sie den
Anschluss.

Wenn die Speiseleitung beschadigt ist, darf das Gerat nicht an die Stromquelle angeschlossen werden.

01 2 3 0
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Die Drehzahl des Lufters kann von Stellung 1 (langsam) bis Stellung 3 (schnell) eingestellt werden.
Position ,,0” — Ausschaltung des Ventilators.

Der Lufter ist mit einem Drehmechanismus ausgestattet. Die automatische Drehung des Lifters in der
vertikalen Achse wird mit der Taste am Gehause der Antriebseinheit (1) aktiviert - gemal Abb. 5A.

Die Einschaltung erfolgt durch Driicken der Taste. Um die Drehung des Gerates auszuschalten, ist die
Taste herauszuziehen.
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Instandhaltung

Vor der Wartung muss man sich vergewissern, dass der Lifter von der Stromquelle abgetrennt ist.
Lufter mit feuchtem (nicht nassem) Tuch mit natiirlichem Detergens reinigen. Niemals Benzin oder
andere Losungsmittel verwenden.

Lagerung und Transport

Vor dem Verstauen des Gerats soll man es abkiihlen lassen. Das Gerat ist in einer Verpackung
aufzubewahren und zu transportieren, die es vor Staub, Feuchtigkeit und mechanischen
Beschadigungen schiitzt.

Mangelbeseitigung

Wenn der Lifter nicht funktioniert, ist zu prifen, ob die Steckdose unter Spannung steht. Alle
Reparaturen dirfen nur durch zugelassene Personen durchgefiihrt werden.

Technische Daten

Spannung 220-240V
Frequenz 50/60 Hz
Soll-Leistung 75 W

Technische Anderungen vorbehalten!

Dieses Zeichen informiert, dass nachdem das Gerdt abgenutzt ist, es nicht mit
normalem Hausmiill entsorgt werden kann.
Der Verbraucher ist dazu verpflichtet, das Gerat an einer Fachentsorgungsstelle fir
Elektromll abzugeben. Die Sammelnden, darunter die lokale Sammelstelle, Geschafte
und Gemeindeeinheiten bilden ein spezielles System, welches das Abgeben solcher
Gerate moglich macht.
Ein entsprechendes Vorgehen mit abgenutzten Elektrogeraten hilft gesundheits- und
umweltschadliche Folgen zu vermeiden, die durch Schadstoffe, falsche Lagerung und
Weiterverarbeitung entstehen kénnen.
Im Gerat wurden Schadstoffe, die die Umwelt wahrend seiner Nutzung und auch danach, negativ
beeinflussen kdnnten, begrenzt angewandt.

Bezeichnung Symbol Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom [F] 69,75 m3/min
Ventilator-Leistungsaufnahme [P] 72,88 W
Serviceverhiltnis [SV] 0,96 (m3/min)/W
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand [Psg] 0,00 W
Ventilator-Schallleistungspegel [Lwal 61,2 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit [c] 2,578 m/s
Messnorm fir die Ermittlung des Serviceverhaltnisses IEC 60879
Kontaktadresse fir weitere Informatione RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland




RUS

Mbl no3gpasnaem Bac ¢ NOKyNKoW u npuBeTcTByem cpeau notpebutenent usgenuini pupmol
Ravanson.

Mepea nepBbiM UCNONb30BaHMEM ycrpoﬁcha cnepyet TOYHO O3HAKOMMUTDBLCA C MHCprKLI,VIeVI no
3KcnayaTauuun n COXpaHUTb ee Ha cnyqaﬁ HEOGXOAMMOCTM UCNnosb3oBaHnA B GVAVLIJ,EM.

Mepen Tem, Kak nNpPUCTYNUTb K NOAb30BaHUIO, caeayeT MpPoOYMTaTb BCE YKasaHMA W
! npepocrepeXxXeHunfa, KoOTopbleé KacaloTCA TEXHUKU 6e3onacHoCTU.

HecobnlogeHne HUKenpuBeAeHHbIX NPeAoCTepeXKeHUn U YKa3aHMU, Kacalowmxca TeXHUKN 6esonacHocTy,
MOKeT CTaTb NPUUMHOI NOpPaXKEeHUA 3/eKTPUUYECKMM TOKOM, BO3HMKHOBEHMUA MNoXapa U/Wnamn cepbesHbiX
TeNnecHbIX NOBPEXKAEHUA.

CoxpaHuTe BCe NpenocTepeXKeHMA M YKasaHMA, KOTopble KacaloTcAa TeXHUKM 6e3onacHocTH, utobbl MmeTb
BO3MOJHOCTb BOCMO/1b30BaTbCA UMM B ByayLiem.

OBLUUE YKASAHUA NO TEXHMUKE BE3OMACHOCTU

3TUM YCTPOMCTBOM MOTYT NO/Ib30BaTbCA LETU B BO3pacTe OT 8 NeT M Bbile, ANLA C OrpaHUYEeHHOM
dU3NYEeCKon, CEHCOPHOMN UM YMCTBEHHOM PaboToCNoCOBHOCTLIO, nLA 6e3 onbiTa U COOTBETCTBYHOLWMX 3HAHUN,
€C/IN 3TO COoBepLIAeTCA Nog NPUCMOTPOM APYIUX /UL, UAN COTMACHO MHCTPYKLMM MO 3KCN/IyaTaumMm ycTpoicTea
6e3onacHbiM 06pa3om, a TaKKe Te J/Mua, KOTopble MOHAAM OMacHOCTb, CBA3AHHYID C MOJb30BaHUEM
yCTpoicTBOM. [leT He JO/KHbI UrpaTb C YCTPOMCTBOM. YMUCTKY M TEXHUYECKUIA YXO4 HE MOTYT BbINONHATL 4ETH
6e3 npucmoTpa.
[eTy He 0CO3HAIOT ONAaCHOCTb, KOTOPasA MOXEeT BO3HMKHYTb BO BPeMA N0/1Ib30BaHUA 3N1eKTPUYECKUMU

ycTpoicTBamm.
1. [ep»XuTe yCTPOICTBO B HEAOCTYNHOM ANA AETEN MecTe.
2. He npumeHsinTe yCTPOMCTBA, €CIN NOBPEXKAEH NUTATE/NbHbLIN NPOBOA,.
3. HuKorpa He TAHUTE 32 NPOBOJ, BO BPEMSA BbITATMBAHMA LUTENCENbHOM BUAKN U3 KOHTAaKTHOTO rHe3Aa.
4. Ecnm oOH noBpexAaeH, ero Ao/KeH 3aMeHUTb PaboTHMK aBTOPWM3OBAHHONO CEPBUCHOrO LEHTPa

Npou3BOAUTENS AU APYroe KBAMOULMPOBAHHOE NNLO C LLe/Ibio M36eXKaHMA Yrpo3bl.

LLitencenbHan BUAKa YCTPOMCTBA AO/KHA NOAXOAUTb K KOHTAKTHBIM rHe3aam.

He cnepyeT HUKakuM 06pa3om nepesesbiBaThb LWUTEMNCENbHYO BUKY.

7. He npumeHsiiTe ycTpoOMCTBA Ha OTKPbITOM Bo3ayxe. He BbICTaBnsAlTe YCTPOMCTBA Ha A0XAb.
Beperute oT cbipocTn. He obcnyKnsaiTe yCTPOMCTBO MOKPbIMU PYKaMU.

8. Henb3Aa yaanatb HUKAKKUX YacTei Kopnyca.

9. He npumeHsAlTe yCTPOMCTBA Ha OTKPbITOM BO3Ayxe. He BbiCTaBAAWTe YCTPOWCTBA Ha AOXAb.
BeperuTe oT cbipocTh. He obcnykmBaliTe yCTPOMCTBO MOKPbIMU PYKaMM.

10. Henb3s yaanatb HUKAKMUX YacTen Kopnyca.

11. CnepyeT obpallaTe BHUMaAHME Ha TOpYaLLme YacTu O4EeXKAbl, BUCALLME O/IMHHbIE BONOCHI, KOTOPble
MOTYT 3anyTaTbCA B MOABMUMKHbIX 3/1IeMEHTaX YCTPOMCTBa.

12. Nepepn Tem, Kak NPUCTYNUTb K 3KCMN/yaTaLmu, cneayeT yaA0CTOBEPUTLCA, COOTBETCTBYET /I UCTOYHUK
NMUTAHWUA, K KOTOPOMY A0/KHO BbITb NOACOEAMHEHO YCTPOMUCTBO, NAapaMeTpam, NpeLCcTaBeHHbIM Ha
33aBO/ACKOM LUMTKE.

13. HuKorga He cnefyeT BKAOYATb B CETb YCTPOMCTBO, KOTOPOE NOMHOCTbIO HE CMOHTUPOBAHO.

14. Hukorpa He cnepyeT NPUHATL YCTPOMCTBO C TPECHYTOM MM NOBPEXAEHHON I0NACTbO BO3AYLIHOIO
BMHTA.

15. He npumeHATb YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO MO COCEACTBY C BAHHOM, AyLIEM WK MaBaTe/IbHbIM
6acceitHom.

16. CneauTtb, 4TObbI NPOBOA U LITEMNCE/IbHAA BU/KA HE MMENW KOHTaKTa C BOAOW MU BAAXKHOCTbIO. He
pPacnbINATb HUKAKUX XKMUAKOCTEN Ha YCTPOMCTBO.

17. BbIKNtOYaTb YCTPOMCTBO U3 CETU, NPUAEPKUBAA LITENCENbHYIO BU/IKY; HE TAHYTb 33 NPOBOA.

18. OTCOEANHUTL YCTPOMCTBO OT CETU, C/IU AO0KHO bbiThb NEPEHECEHO, UK He ByaeT ynoTpebnaTtbea
L/NTeNbHoe Bpems.
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19. He npumMeHATb yCTPOMNCTBA 6e3 3alMTHbIX PELLETOK.

20. YcTpoiicTBO NpeaHa3Ha4YeHo A8 4OMALLHEro NPpMMEHEHMUS.

21. YcTpoMcTBOM c/eayeT MoJsib30BaTbCA TOIbKO A/1A JIMYHBIX Lenei, KoTopble npefycMoTpeHbl Ana
3KCn/lyaTaumMmM yCTpoMCTBa. ITO YCTPOMCTBO He NPefyCMOTPEHO A/1A MPUMEHEHWA B pamMKax
06bIYHOM X03ANCTBEHHOM AeATENbHOCTU.

22. PeMOHT YyCTpOWCTBa cneayeT MOpy4vaTb WCKAOUUTENbHO KBAaNMGUUMPOBAHHOMY pPabBOTHUKY,
MCMOb3YIOLLLEMY OPUTMHA/bHbBIE 3aM4acTu.

23. [axe npuv MCNOAb30BaHUM YCTPOMCTBA MO HA3HAYEHUIO U COBNIOAEHUM BCEX YKasaHWuM
OTHOCUTENbBHO 6€30MacHOCTM HeNb3A MOSIHOCTBIO UCKAHOYATb HEKOTOPbLIX OCTATOYHbIX (AKTOPOB
pucKa.

Henb3A 3aKpbiBaTb CETYATOr0 KOpNyca BEHTUAATOPA.
BHUMAHME! Henb3Aa BKNaAbiBaTb HUKAKUX 3/IEMEHTOB B 3alLUTHblE PeLleTKU BEHTUAATOpPA BO BpPemMs ero
pabotbl.

O603HaueHuA

Mocne OTKPbITMA YNaKOBKM CAedyeT MPOBEPUTh €€ KOMMIEKTHOCTb. [poBepUTb, He MOBPEXKAEHbI /iU
OTAEe/IbHbIE 3/1EMEHTbI.
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MoHTax
1. NMpUKPYTUTb 3aLUMUTHBIN 3KpaH BO34yLHOro BMHTa 10 K nepegHei 3alwmnTHoOM peweTke 6 (Puc.1)

Puc.1



2.CMOHTMpPOBATb BEHTUAATOP cornacHo Puc. 2

T

-u

"y

S
I
1

Puc. 2

BHMUMAHMUE! lNaiiky Bo34yLWHOro BUHTa 3aTAHYTb HAa 6OAT, NOBOpPaYMBasa NPOTUB YaCOBOW CTPENKMU
(neBa pesbba).



3. CMOHTMpOBaTb CTOMKY BEHTMAATOPA Puc. 3
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Puc. 3

4. 3aN0NTb BEHTUNATOP Ha CTOMKY (Puc. 4)

Puc. 4



BHUMAHMUE! Y6eauTecb, YTO UCTOYHUK MUTAHUSA, K KOTOPOMY Bbl XOTUTE NOAKNHOYUTL YCTPOMNCTBO,
COOTBETCTBYET NapaMeTpam, yKasaHHbIM Ha AEHTUDUKALMOHHON Tabaunuke.

BHMMAHMUE! [lepen KaxablM WCNOMb30BaHMEM MPOBEPUTb YCTPOWCTBO, He WMeeTca u
MEXaHUYECKMNX NoBpeXaeHUN. [poOBEPUTb NPOBOA INEKTPONUTAHMA. ECAM NpoBOA 3N1EKTPONUTAHUA
NoBpPEXKAEH, HENb3A NOACOEAMHATL YCTPONCTBO K MCTOYHUKY NMUTAHWMA.

01 2 3 0
<=

BO3MOMHOW ABNAETCA YCTaHOBKa CKOPOCTM paboTbl BeHTMAATOpa B no3vumm ot 1 (Haubonee
meaneHHo) Ao nosuumn 3 (Hanbonee 6bICTPo). Mo3uuma ,0” — BbIKNOYEHWE BEHTUAATOPA

BeHTUNATOP OCHALLEH BpalaTebHbIM MexaHn3momM. CamogeincTaytoLLee BpalleHe BEHTUAATOPA B
BEPTMKaNbHON OCM BBOAMTCA B AENCTBME NMPW MOMOLLM KHOMKM Ha Kopnyce cunosoro arperata (1).
CmoTpeTtb PucyHok 5A.

BKAtOYEHWe HacTynaeT Npu NocpeacTBe HaXKaTuA KHOMKKU. YTOObI BbIKAOUYMTL BpaLLleHMe YCTPOMCTBA,
cnepyet BbITAHYTb KHOMKY.

HaKnoH ronoBKM BEHTUNATOPA OTHOCUTE/IbHO FOPU30HTA/IbHOM OCM MOXKHO MPOM3BECTM NOCPEACTBOM
OCTOPOKHOrO Nerkoro Harmba/otrnba cunosoro arperata. CMmoTpeTb PucyHok 56.
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XpaHeHue 1 TpaHCNoOpPTUPOBaHUe
Mpexage yem CnpATaTb YCTPOWCTBO ciefyeT NoJoMKAaTb, NOKAa OHO OCTbIHET. XPaHWUTb M TPAHCNOPTUPOBaATb
YCTPOMCTBO ceayeT B yNaKoBKe, 3alMLLAIOLWEN OT BAAru, NbiAn U MEXaHUYECKUX NMOBPEXAEHUN.



YpaneHue nospexKaeHui
B cnyyae ecan BeHTMAATOp He paboTaeT, caeayeT MPOBEPUTb, UMEETCA /I HaNpAKeHUEe B 3NeKTPUYECKOM
po3eTKe. Bce peMOHTbI MOTYT BbINOHATLCA TO/IbKO YNOJTHOMOYEHHbIMW NLAMMU.

TexHU4yecKana XxapaKkTepucTMKa

HanpsaxeHune 220-240B
YacroTa 50 Iy,
HommnHanbHaa MmowWHOCTb 75 Bt

MpounssoguTens octasasaeT 3a coboit npaBo Ha TeXHU4YecCkne n3meHeHuaA!

[aHHas mapkunposKa 0603HavaeT, 4To HacToALLee 060pyA0BaHMeE, MO UCTEYEHWUM CPOKA €ro KCnayaTtaumm,
He MOXEeT HaxoAUTbCA BMecTe C APYrMMM BbITOBbIMM OTXO4aMM.
Monb3osaTenb 06A3aH nepefatb ero B MyHKT c60pa OTPabOTaHHOrO 3NEKTPUYECKOrO W 3/1eKTPOHHOIO
obopyposaHua. Mpeanpuatma no cbopy OTXOA0B, B TOM YMC/e MeCTHble MyHKTbl cbopa, mMarasuHbl u
paioHHble opraHM3aumm, 06pasyroT COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMY Npuema 060pyA0BaHMA TaKoro B1Aa.
MpasuabHaa yTMAM3auMA OTPabOTaHHOrO 3/IEKTPUYECKOTO WM 3/EKTPOHHOrO 060pPYAO0BaHMA WCK/OYAeT MOCeacTBus,
BpegHble AN 300pOBbA /IIOLEN W OKpy:Kalolwel cpeabl, BbITEKAOWME W3 HAAMYMA OMACHBIX KOMMOHEHTOB WM
HenpaBWbHOTO CKNAagMPOBaHUA U NepepaboTKM Takoro 060pya0BaHuUA.
B ycTpoiicTBe orpaHMYeHO NpPUMeHeHWe BELLECTB, OTPULATENbHO CKa3biBalOWMXCA Ha OKpy)Kalolen cpeae B nepuos

3KcnayatTaunun gaHHOro nsaenna nnm nocne ero OTpaGOTKM.



Ccz

Blahoprejeme Vam k ndkupu a vitdame Vas mezi uzivateli
@ vyrobkd Ravanson.
Pfed prvnim pouzitim zafizeni se fadné seznamte s jeho
navodem na obsluhu a uchovejte jej pro pripad nutnosti
jejiho pouziti v budoucnosti.
& Pfred zahajenim pouzivani si prectéte vSechny pokyny a
: vystrahy tykajici se bezpecnosti pouzivani.
Nedodrzovani nize uvedenych vystrah tykajicich se bezpecnosti a
bezpecnostnich pokyni muze byt pri¢inou zasahu elektrickym
proudem, pozaru a /nebo vainého urazu.
Uchovejte vesSkeré bezpecnostni vystrahy a pokyny, abyste je mohli
vyuzivat i v budoucnosti
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY
Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 lat, osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdalnimi schopnostmi, osoby bez
zkuSenosti a znalosti, pokud se to kona pod dozorem a v souladu
s navodem na pouzivani zarizeni a tyto osoby pochopily nebezpeci
spojend s pouzivanim spotrebice. Déti by se nemély hrat se
spotrebi¢em. Déti nesmi provadét bez dozoru Cisténi a udrzbu zafizeni.
Déti si neuvédomuji nebezpedi, ktera mohou vzniknout béhem
pouzivani elektrickych spotiebica.
Skladujte spotrebi¢ mimo dosah déti.
Nepouzivejte spotrebic, pokud je vodi¢ napajeni poskozeny.
Nikdy netahnéte za vodi¢ béhem vytahovani zastréky ze zasuvky.
Davejte pozor, aby se vodi¢ napajeni nedotykal ostrych hran, ani
nenachdzel se pobliz horkych ploch. Poskozeni vodice mize byt
pricinou Urazu elektrickym proudem.
Nikdy nestaveéj zafizeni na horké plochy.
Zastrcka zarizeni musi odpovidat zasuvkam.
Je zakazano jakymkoliv zplsobem zastréku upravovat.
NepouZivejte spotiebic¢ venku. Nevystavujte spotiebi¢ plisobeni desté.
Chrante proti vlhkosti. Neobsluhujte zafrizeni mokryma rukama.




Neodstranujte zadnou cast krytu.

Je treba vénovat pozornost odstavajicim odévnim soucastem,
dlouhym vlasiim, které se mohou do pohyblivych ¢asti zafizeni.
Ujistéte se, Ze zdroj napdjeni, ke kterému ma byt zafizeni pfipojeno,
odpovida parametrdm uvedenym na popisném Stitku.

Nikdy nezapinejte do sité zarizeni, které neni zcela smontované.
Nikdy nepouZivejte zafizeni s prasklym nebo poskozenym listem
vrtule.

NepouZivejte zafizeni v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo
plaveckého bazénu.

Dbejte na to, aby vodi¢ a zastrcka nebyly ve styku s vodou nebo s
vlihkosti. Nerozprasujte zadné tekutiny na zafizeni.

Vypinejte zafizeni ze sité tak, Zze potahnete za zastrcku; netahejte za
vodic.

Odpojte zafizeni od sité, pokud je chcete prenést, nebo pokud je
nebudete pouzivat po delsi dobu.

NepouZivejte zafizeni bez ochrannych kosu.

Zarizeni je uréeno pro domaci pouzivani.

Zatizeni pouzivejte vyhradné pro soukromé ucely, zplsobem, ktery je
pro zafizeni uréen. Nepredpokldda se moznost pouzivani zafizeni v
ramci podnikatelské Cinnosti.

Zatizeni dopravujte v padvodnim obalu, chranicim proti mechanickému
poskozeni.

Opravu zarizeni svérujte vyhradné kvalifikovanym osobam, vyuzivejte
pavodni ndhradni dily.

Pres pouzivani v souladu s urenim a dodrzovani vsech bezpecnostnich
pokynd neni mozZné Uplné odstranit uvedené Ccinitele zbytkového
rizika.

Je zakadzano zakryvat sitovy kryt ventilatoru.

Pozor! Je zakazano vkladat jakékoliv véci do sitky kose béhem
provozu ventilatoru.

Doporucuje se pripojit zarizeni k napajeci siti vybavenému zafizenim
se zbytkovym proudem (RCD) s vypinacim proudem 30 mA nebo méné.
POZOR! Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi ¢asovymi spinaci
nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.



Casti

Po otevieni obalu zkontrolujte, zda je obsah kompletni. Zkontrolujte, zda jednotlivé prvky nejsou
poskozené.

1 2 3 4 5 6 g

|
4
=

Ay .
\ J )
| e
SEE R
]
11 12 13
BT
. o[l T 'S
&
i
Namontovani
1. PfiSroubujte kryt vrtule 10 k pfednimu kosi 6 (Obr. 1)
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Obr. 1



2. Smontujte ventilator podle Obr. 2

2 2 4

obr. 2

Pozor! Matici vrtule zaSroubujte v protisméru pohybu hodinovych rucicek (levy zavit).
3. Smontujte podstavec ventilatoru podle Obr. 3
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Obr. 3



4.Nasadte ventilator na podstavec (Obr. 4)

Obr. 4

Pozor! Ujistéte se, Ze zdroj napajeni, ke kterému ma byt zafizeni ptipojeno, odpovida parametriim
uvedenym na popisném Stitku.

Pozor! Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte zafizeni z hlediska mechanickych poskozeni. Zkontrolujte
vodic¢ napdjeni. Pokud je vodic¢ napajeni poskozeny, nesmi se zatizeni pripojovat ke zdroji elektfiny.

01 2 3 0
=

Je mozné nastaveni rychlosti prace ventilatoru v poloze od 1 (nejpomaleji) do polohy 3 (nejrychleji).
Poloha ,,0” — vypnuti vétraku.

Ventilator je vybaveny otdcecim mechanismem. Samocinné otaceni ventilatoru ve svislé ose se
spousti s pouZzitim tlacitka na krytu pohonu (1). Viz Obrazek 5A.

Otaceni se zapina stlaceni tlacitka, za Ucelem vypnuti otaceni zafizeni je tfeba tlacitko vytahnout.
Sklopeni hlavy ventilatoru ve vodorovné ose lze provést jemnym nahnutim/odehnutim soustavy
pohonu. Viz Obrazek 5B.
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Obr. 5A Obr. 5B

Udrzba:

Pfed zahajenim udrzby se presvédcte, Ze je ventilator odpojeny od zdroje napdjeni.

Ventilator Cistéte vihkym (ne mokrym) hadrikem s pouzitim neutralniho saponatu, nikdy nepouzivejte
k tomuto Ucelu benzin nebo jina rozpoustédla.

Skladovani a doprava

Predtim nez pfristroj odlozite, pockejte, az vychladne. Skladujte a dopravujte v obalu chranicim proti
vlhkosti, prachu a mechanickému poskozeni.

Odstranovani poruch

Pokud ventilator nefunguje, je tfreba zkontrolovat, zda je v siti elektfina. Veskeré opravy mohou
provadét vyhradné opravnéné osoby.

Technické parametry

Napéti 220-240V
Frekvence 50/60 Hz
Jmenovity vykon 75 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét technické zmény!

Toto oznaceni informuje, Ze se jim oznaeny spotiebi¢ nesmi po skoncéeni své
pouzitelnosti umistovat spoleéné s ostatnim komunalnim odpadem. Povinnosti
uzivatele je odevzdat tento spotfebi¢ do sbérny elektroodpadu. Provozovatelé sbéru,
véetné mistnich sbéren, prodejen a obecnich sbérnych dvorl, vytvareji systém
umoznujici odevzdavani elektrospotiebici. Spravné nakladani s nepouZitelnymi
elektrospotrebici prispivda k zamezeni dasledkll Skodlivych pro zdravi lidi a pro Zivotni prostiedi,
vyplyvajicich z pfitomnosti nebezpecnych sloZzek a nespravného zpracovani téchto spotrebicd.
V spotrebici byly omezeny nékteré latky, které by mohly negativné pusobit na Zivotni prostredi jak v
dobé pouzivani vyrobku, jak po jeho opottebeni.



Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Maximalni pratok ventilatoru [F] 69,75 m3/min
Pfikon ventilatoru [P] 72,88 W
Provozni hodnota [SV] 0,96 (m3/min)/W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu [Psg] 0,00 w
Hladina akustického vykonu ventilatoru [Lwal 61,2 dB(A)
Maximalni rychlost proudéni vzduchu [c] 2,578 m/s
Norma pro méfeni provozni hodnoty IEC 60879
Kontaktni osoby, které poskytnou dalsi informace RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland
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Blahoprajeme Vam kunakupu a vitame Vas medzi
@ uzivatel'mi vyrobkov Ravanson.
Pred prvym pouzitim zaradenia sa riadne zoznamte s jeho
navodom na obsluhu a uchovajte ho pre pripad nutnosti
pouzitia v buducnosti.
/i\\ Pred zahajenim pouzivania si precitajte vSetky pokyny a
. vystrahy tykajuce sa bezpecCnosti pouzivania.
Nedodrzovanie uvedenych vystrah tykajucich sa bezpecnosti a
bezpecnostnych pokynov mdzie byt pri¢inou zasahu elektrickym
prudom, poziaru a /alebo vaineho urazu.
Uchovajte vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny, aby ste ich mohli
vyuzivat aj v buducnosti
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Toto zariadenie moézu pouzivat deti starSie 8 rokov, osoby
s obmedzenymi  fyzickymi,  zmyslovymi  alebo  mentalnymi
schopnostami, osoby bez skusenosti a znalosti, pokial sa to kona pod
dozorom a v suladu s ndvodom na pouzivanie zariadenia a tieto osoby
pochopili nebezpecenstva spojené s pouzivanim spotrebica. Deti by sa
nemali hrat so spotrebicom. Deti nesmu vykonavat bez dozoru Cistenie
a udrzbu zariadenia.

Deti si neuvedomujui nebezpecenstva, ktoré mozu vzniknut pri
pouzivaniu elektrickych spotrebicov.

Skladujte spotrebi¢ mimo dosah deti

Nepouzivajte zariadenie, pokial je poSkodeny vodi¢ napajania.

Nikdy netiahnite za vodi¢ pri vytahovaniu zastréky zo zasuvky.

Davajte pozor, aby sa vodi¢ napajania nedotykal ostrych hran, ani sa
nenachadzal blizko horkych pléch. Poskodenie vodiéa moéze byt
pricinou Urazu elektrickym pradom.

Nikdy nestavaj zariadenie na horuce plochy.

Nepouzivajte spotrebi¢ vonku. Nevystavujte spotrebi¢ posobeniu
dazda. Chrante proti vlhkosti. Neobsluhujte zariadenie mokrymi
rukami.



Neodstranujte Ziadnu cast krytu.

Je treba venovat pozornost odstavajucim odevnym suciastkam, dlhym
vlasom, ktoré sa mo6zu zapliest do pohyblivych Casti zariadenia.

Nikdy nezapinajte do sieti zariadenie, ktoré nie je Uplne zmontované.
Nikdy nepouzZivajte zariadenie s prasknutym alebo poskodenym listom
vrtule.

Nepouzivajte zariadenie v bezprostrednej blizkosti vani, sprchy alebo
plaveckého bazénu.

Dbajte na to, aby vodi¢ a zastrcka neboli v styku svodou alebo s
vlhkostou. Nerozprasujte Ziadne tekutiny na zariadenie.

Vypinajte zariadenie zo sieti tak, Ze potiahnete za zastrcku; netahajte
za vodic.

Odpoijte zariadenie od sieti, pokial ho chcete preniest, alebo pokial ho
nebudete pouzivat cez dlhsiu dobu.

Nepouzivajte zariadenie bez ochrannych koSov.

Zariadenie je uréené na domace pouZzivanie.

Zariadenie pouzivajte vyhradne pre sukromné ucely, sp6sobom, ktory
je pre zariadenie urceny. Nepredpokladd sa moZnost pouZivat
zariadenie pre podnikatelsku ¢innost.

Zariadenie dopravujte v povodnom obalu, chraniacim proti
mechanickému poskodeniu.

Opravu zariadenia zverte vyhradne kvalifikovanym osobam, vyuzivajte
povodné nahradné diely.

Napriek pouzivaniu v sulade s urfenim a dodrzovanim vsetkych
bezpecnostnych pokynov nie je mozné Uplne odstranit uvedené
Cinitele zostatkového rizika.

Je zakadzané zakryvat sietovy kryt ventilatoru.

Je zakazané vkladat akékolvek veci do sietky kosa pocas prevadzky
ventilatoru.

Odporuca sa pripojit zariadenie k napajacej sieti vybavenému
zariadenim na zachytavanie prudu (RCD) so vypinacim pridom 30 mA
alebo mene;j.



POZOR! Zariadenie nie je urené na pracu s externymi casovymi
spinaCmi alebo samostatnym systémom dialkového ovladania.

Casti

Po otvoreniu obalu skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. Skontrolujte, ¢i jednotlivé prvky nie su
poskodené.
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Namontovanie
1. Priskrutkujte kryt vrtule 10 ku prednému kosu 6 (Obr. 1)
6
i
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Obr. 1



2. Zmontujte ventilator podla Obr. 2.

Obr. 2.
Upozornenie! Maticu vrtule zaskrutkujte v protismeru pohybu hodinovych ruciciek (favy zavit).



3. Zmontujte podstavec ventilatoru podla Obr. 3

4. Nasadte ventilator na podstavec (Obr. 4)

Obr. 4

Upozornenie! Uistite sa, Ze zdroj napajania, ku ktorému ma byt spotrebic pripojeny, zodpoveda
parametrom uvedenym na Stitku.

Pred kazdym poutzitim skontrolujte zariadenie z hladiska mechanickych poskodeni. Skontrolujte vodic
napajania. Pokial je vodi¢ napajania poskodeny, nesmie sa zariadenie pripojovat ku zdroju elektriny.



Tlacidla nastavenia rychlosti otacok 1 az 3

01 2 3 0
<=

Je moZné nastavenie rychlosti prace ventilatoru v polohe od 1 (najpomalsie) do polohy 3 (najrychlejsie).
Poloha ,0” — vypnutie vetraku.

Ventildtor je vybaveny otacacim mechanizmom. Samocinné otacanie ventilatoru v zvislej osi sa pusta
s poutzitim tlacidla na krytu pohonu (1). Vid Obrazok 5A.

Spotrebic sa zapina stlaceni tlacidla, pre vypnutie otdéania zariadenia je treba tlacidlo vytiahnut.

Sklopenie hlavy ventilatoru v vodorovnej ose je mozné vykonat jemnym nahnutim/odohnutim
sustavy pohonu. Vid Obrazok 5B.
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Udrzba:

Pred zahajenim udrzby sa presvedcte, Ze je ventilator odpojeny od zdroja napajania.

Ventilator Cistite vihkou (nie mokrou) handrou s pouzitim neutrdlneho saponatu, nikdy nepouZivajte
na tento Ucel benzin alebo iné rozpustadla.

Skladovanie a doprava

Pred odloZenim spotrebica je potrebné pockat, kym vychladne.

Skladujte a dopravujte v obalu chraniacim proti vihkosti, prachu a mechanickému poskodeniu.

Pokial ventilator nefunguje, je treba skontrolovat, ¢i je v sieti elektrina. VSetky opravy mézu
vykonavat vyhradne opravnené osoby.



Technické parametre

Napatie 220-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Menovity vykon 75 W

Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonavat technické zmeny!

Toto oznacenie informuje, Ze sa oznaceny spotrebi¢c nesmie po konceni svojej
pouzitelnosti likvidovat spoloéne s ostatnym komunalnym odpadom.
Povinnostou uZivatela je odovzdat takyto spotrebi¢ do zberni elektroodpadu.
Prevadzkovatelia zberu, vratanie miestnych zberni, predajni a obecnych zbernych
dvorov, vytvdraju dohromady systém umoznujuci odovzdavanie elektrospotrebicov.
Spravne nakladanie s nepouZitelnymi elektrospotrebi¢mi prispieva ku zamedzeniu désledkom
Skodlivym pre zdravie os0b a pre Zivotné prostredie, vyplyvajucim z pritomnosti nebezpecnych zloZiek
a nespravneho skladovania takého spotrebica.
V zariadeniu boli obmedzené niektoré latky, ktoré moézu negativne pdsobit na Zivotné prostredie tak v
dobe pouZivania vyrobku, ako aj po jeho opotrebeniu.

Opis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilatora [F] 69,75 m3/min
Prikon ventilatora [P] 72,88 W
Prevadzkova hodnota [SV] 0,96 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime [Psg] 0,00 W
Hladina akustického vykonu ventildtora [Lwal 61,2 dB(A)
Maximalna rychlost prddenia vzduchu [c] 2,578 m/s
Norma merania pre prevadzkovu hodnotu IEC 60879
Kontaktné Udaje na ziskanie dalSich informacii RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptornisk, Poland
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Cestitamo Vam za nakup in Vas pozdravlamo med

uporabniki izdelkov Ravanson

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila za
@ uporabo in jih hranite za primer, da bi Vam bila potrebna
kasneje
Pred zacetkom uporabe je treba natancno prebrati vsa
navodila in opozorila v zvezi z varnostjo uporabe
NeuposStevanje spodnjih varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila, da jih boste
po potrebi imeli na voljo tudi kasneje

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Ta aparat smejo uporabljati otroci stari 8 let in vec ter ljudje z

.

zmanjSanimi Cutilnimi ali psihiénimi sposobnostmi ter brez izkusenj in
znanj, pod pogojem, da ga uporabljajo pod nadzorom oziroma skladno
z navodili za uporabo aparata na varen nacin in da se te osebe zavedajo
nevarnosti povezanih z uporabo aparata. Otroci naj se ne igrajo z
brez nadzora.

Otroci se ne zavedajo nevarnosti, ki se lahko pojavijo pri uporabi
elektricnih aparatov.

Hranite aparat izven dosega otrok.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je napajalni vod poskodovan.

Nikoli ne izklapljajte vtica iz vticnice z vleCenjem za napajalni kabel.
Pazite, da napajalni vod ne bo v stiku z ostrimi robovi ali v blizini vrocih
povrsin. Poskodovanost kabla lahko povzroci elektri¢ni udar.

Nikoli ne postavljajte aparata na vroCe povrsine.

Vti¢ aparata mora biti skladen z vti¢nico.

Ni dovoljeno na noben nacin predelovati vtica.



Ne uporabljajte aparata na prostem. Ne izpostavljajte ga deZju. S¢itite
ga pred vlago. Ne uporabljajte aparata, ko imate mokre roke.

Ni dovoljeno odstranjati nobenih delov ohisja.

Bodite pozorni na morebitne Strlece dele oblacil, dolge lase, ki se lahko
zapletejo v gibljive dele aparata.

Nikoli ne priklapljajte na tok naprave, ki ni v celoti zmontirana.

Nikoli ne uporabljajte naprave s zlomljeno ali drugace poskodovano
lopatico propelerja.

Ne uporabljajte naprave v neposredni blizini banje ali prhe ali
plavalnega bazena.

Pazite, da vod in vti¢ ne prideta v stik z vodo ali vlago. Ne razprsujte
nobenih tekoclin po napravi.

Odklopite napravo od omrezja tako, da drzite za vtic; ne vlecite za vod.
Odklopite napravo od omrezja, Ce jo nameravate prenesti ali ¢e ne bo
rabljena dlje ¢asa.

Ne uporabljajte naprave brez namescenih zascitnih okrovouv.

Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvih.

Aparat se sme uporabljati zgolj z zasebne potroSne namene, za katere
je predviden. Ta aparat ni predviden za uporabo v okviru gospodarske
dejavnosti.

Aparat transportirajte tako, da bo zapakiran v originalni embalazi
varujoci aparat pred mehanskimi poskodbami.

Popravilo aparata poverite izkljuéno ustrezno usposobljeni osebi, ki bo
uporabila originalne nadomestne dele.

Kljub uporabi naprave v skladu z namenom in spostovanju varnostnih
navodil ni mozno izkljuciti doloenih dejavnikov preostalih tveganj.

Ni dovoljeno prekrivati mrezastega okrova ventilatorja.

POZOR! Ni dovoljeno vstavljati niCesar skozi mrezo okrova tekom
dela ventilatorja.

Priporocljivo je, da napravo prikljuCite na napajalno omreizje,
opremljeno z napravo za preostali tok (RCD) z izklopnim tokom 30mA
ali manj.



OPOMBA! Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi ¢asovnimi stikali
ali lo¢enim sistemom daljinskega upravljanja.

Identifikacija

Po odprtju embalazZe je treba preveriti kompletnost vsebine v njej. Preveriti, ali posamezni elementi
niso poskodovani.
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Montaza

1. Priviti okrov propelerja 10 na sprednji okrov 6 (SI.1) 6

SI.1



2. Zmontirati ventilator skladno s Sl. 2
2 2 4 6

SI. 2
Pozor! Matico propelerja priviti na vijaku z zasukavanjem le-te v smeri nasprotni smeri gibanja urinih
kazalcev (levi navoj).

3. Zmontirati stebri¢ek ventilatorja skladno s Sl. 3
7

Er
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SI.3



4. Nasaditi ventilator na stebricek (SI.4)

Sl.4

Pozor! Preverite, ali vir napajanja, na katerega Zelite prikljuciti napravo, ustreza parametrom,
navedenim na podatkovni ploscici.

Pozor! Pred vsakokratno uporabo naprave preverite, ali ni prislo do kakSne mehanske poskodbe.
Preverite napajalni vod. Ce je napajalni vod poskodovan, ni dovoljeno priklapljati naprave na vir
napajanja.

01 2 3 0
<=

MoZna je nastavitev hitrosti dela ventilatorja od pozicije 1 (najpocasneje) do 3 (najhitreje). Polozaj ,,0”
—izklop ventilatorja.

Ventilator je opremljen z zasu¢nim mehanizmom. Samodejno obracanje ventilatorja okoli navpi¢ne osi
se aktivira s pomocjo gumba na ohisju pogonskega sklopa (1). Glej Sliko 5A.

Aktivacijo se opravi z vtisnjenjem gumba, za deaktivacijo obracanja naprave pa je treba pritisniti na
gumb, da le-ta izskodi.

Nagib ventilatorjevega propelerja v vodoravni osi se lahko doseze z rahlim naklonom / zapogibom
pogonskega sklopa. Glej Sliko 5B.
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Vzdrzevanje

Pred pristopom k vzdrZevalnim opravilom se je treba prepricati, ali je ventilator odklopljen od vira
napajanja.

Ventilator Cistite z navlaZzeno (ne mokro) krpo z uporabo nevtralnega detergenta, nikoli ne uporabljajte
bencina ali drugih topil.

Hranjenje in transport

Preden napravo opravite na mesto, kjer jo shranjujete, pocakajte, da se ohladi. Napravo hranite in
transportirajte v embalaZi, zagotavljajoci zascito pred prahom, vlago in mehanskimi poSkodbami.
Nasveti

V primeru, da ventilator ne bi deloval, je treba preveriti, ali obstaja napetost v napajalni vticnici.
Kakrsnakoli popravila naprave smejo opravljati le za to pooblas¢ene osebe.

Tehniéni parametri

Napetost 220-240V
Frekvenca 50/60 Hz
Nazivha moc 75 W

Proizvajalec si pridrzuje pravico do tehni¢nih sprememb!

Taka oznacba obvesca, da te opreme po prenehanju njene uporabnosti ni dovoljeno
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik jo ima obveznost oddati
enotam, ki zbirajo odpadno elektricno in elektronsko opremo. Enote, ki opravljajo
zbiranje te opreme, v tem lokalna zbirna mesta, trgovine in odpadna mesta, ki jih
organizirajo enote lokalne uprave, tvorijo ustrezno mrezo odjemnih mest, na katerih je mozno oddati
odpadno opremo.
Ustrezno ravnanje z izrabljeno elektricno in elektronsko opremo pomaga preprecevati negativne
posledice za zdravje ljudi in naravnega okolja, ki bi jih lahko povzrocili v tej opremi nahajajoce se
nevarne sestavine ter neustrezno skladis¢enje in predelava take opreme.
Za izdelavo naprave so v zmanjsanem obsegu uporabljene nekaterih snovi, ki bi lahko negativno
vplivale na okolje tekom in po prenehanju uporabe naprave.



Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja [F] 69,75 m3/min
Dovod energije ventilatorja [P] 72,88 W
Servisna vrednost [SV] 0,96 (m3/min)/W
Poraba energije v stanju pripravljenosti [Psg] 0,00 W
Raven zvocne modi ventilatorja [Lwal 61,2 dB(A)
Najvisja hitrost zraka [c] 2,578 m/s
Standard merjenja servisne vrednosti IEC 60879

Podatki za stik za pridobitev dodatnih informacij

RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.
ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland
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@ Sveikiname Jus nusipirkus musy prietaisg ir dziaugiames,

kad tapote Ravanson produkty naudotoju.
Pries pradedami naudoti prietaisg, atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija. Saugokite Sig instrukcija, kad
galétumeéte ja pasinaudoti ateityje.
X PrieS pradedami naudoti prietaisg, atidziai perskaitykite
i\ visas saugos nuorodas ir perspéjimus.

Zemiau pateikiamy saugos nuorody nesilaikymas gali

sukelti elektros smugj ir/arba kitus suzeidimus.

Saugokite Sj vadovg tam, kad galétuméte pasinaudoti juo

ateityje.

BENDROS SAUGOS NUORODOS
Si prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,

kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, kad jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali
Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiuyjy
priezitros negali.

Vaikai nesuvokia pavojaus, kuris gali kilti naudojant elektrinius
prietaisus.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesinaudokite prietaisu, jeigu pazeistas jo maitinimo laidas.
ISjungdami prietaisg niekada netraukite uz laido.

Elektros laidas neturi liesti astriy pavirsiy, arba bati arti karsty pavirsiy.
Pazeistas maitinimo laidas gali sukelti elektros smugj.

Niekada nestatykite prietaiso ant karsty pavirsiy.

Nenaudokite prietaiso lauke. Saugokite prietaisg nuo lietaus ir
drégmeés. Nesinaudokite prietaisu Slapiomis rankomis.

Prietaiso kiStukas turi atitikti elektros lizdus.

KiStuko jokiu budu negalima modifikuoti.



Negalima nuimti korpuso daliy.

Atkreipkite démesj j garderobo dalis, ilgus plaukus, nes juos gali
jtraukti judancios prietaiso dalys.

Nejjunkite prietaiso j elektros tinklg, jei prietaisas néra surinktas.
Nenaudokite prietaiso, jei jo sraigto mentele yra pazeista.
Nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso arba baseino.

Saugokite maitinimo laidg ir kiStuka nuo vandens ir drégmeés.
Nepurkskite ant prietaiso jokiy skysciy.

ISjunkite prietaisg iS elektros lizdo, laikydami uz paties kistuko, o ne
traukdami uz laido laikydami uz kiStuka.

Jei ketinate pernesti prietaisg arba jis nebus naudojamas ilgg laika,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Nenaudokite prietaiso be apsauginio krepselio

Prietaisas skirtas naudoti namy ukyje.

Prietaisas turi biti naudojamas tik asmeniniams tikslams. Sis prietaisas
néra skirtas naudoti biznio tikslais.

Prietaisg transportuokite originalioje pakuotéje, saugancioje nuo
mechaniniy pazeidimuy.

Prietaiso remontg turi atlikti kvalifikuotas personalas, naudojant
originalias atsargines dalis.

Nors jrengimas bus naudojamas pagal paskirtj ir bus laikomasi visy
saugumo nuorody, negalima visiskai pasalinti nustatyty mazos rizikos
veiksniy.

Neuzdenkite ventiliatoriaus korpuso.

Rekomenduojama prietaisg prijungti prie maitinimo tinklo, kuriame
jrengtas likutinio srovés jrenginys (RCD), kurio iSjungimo sroveé yra 30
mA ar mazesne.

PASTABA! Jrenginys néra skirtas dirbti su iSoriniais laiko jungikliais arba
su atskira nuotolinio valdymo sistema.

JSPEJIMAS!

Nejdékite jokiy elementy ant krepselio, kai ventiliatorius veikia.



Prietaiso konstrukcija
Atidarius pakuote patikrinkite ar yra visi prietaiso elementai. Patikrinkite ar prietaiso elementai néra pazeisti
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Montavimas
1. Sraigto gaubtg 10 prisukite prie priekinio krepsio 6 (pav. 1)

pav.1



2. Surinkite ventiliatoriy pagal pav. 2.
2 2 4 6

pav. 2.
Demeésio! Sraigto verzle uZsukite ant varzto, sukite pries laikrodzZio rodykle (kairysis sraigtas).

3. Surinkite ventiliatoriaus stulpelj pagal pav. 3
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pav. 3



4. Ventiliatoriy uzdékite ant stulpelio (pav.4)

pav.4

Demésio! bitina patikrinti ar maitinimo 3altinis prie kurio turéty bdti prijungtas jrengimas, atitinka
pateiktiems vardinéje korteléje parametrams.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite ar prietaisas néra paZeistas. Patikrinkite maitinimo laidg. Jei
prietaiso maitinimo laidas yra paZeistas jokiy bldy negalima jo jjunkti j elektros tinklg.

01 2 3 0
=

Ventiliatorius turi apsukimy mechanizmg. Automatinis ventiliatoriaus apsukimas vertikalioje padétyje
jjungiamas mygtuku, esanciu elektros pavaros korpuse (1). Matyti 5A paveiksle.

Norédami jjungti, paspauskite mygtuka, norédami iSjungti apsukimus — istraukite mygtuka.
Ventiliatoriaus galvutés padétj horizontalioje asyje keic¢iama lengvai palenkiant/atlenkiant pavaros
mechanizmg. Matyti 5B paveiksle.
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Priezidra:

Pries atlikdami priezitros darbus jsitikinkite, kad prietaiso kiStukas yra iStrauktas i$ elektros lizdo.
Ventiliatoriy valykite drégnu (ne Slapiu) skuduréliu su Svelnia valymo priemone. Niekada nenaudokite
benzino ar kity tirpikliy.

Laikymas ir transportavimas

Pries padedami prietaisg saugoti, palaukite kol ataus. Prietaisg laikykite ir transportuokite pakuotéje,
saugancioje nuo dulkiy, drégmés ir mechaniniy pazeidimy.

Defekty Salinimas

Jei ventiliatorius neveikia, patikrinkite ar elektros lizde yra jtampa. Prietaiso remontg gali atlikti tik
jgaliotas asmuo.

Techniniai duomenys

Jtampa 220-240V
Dazniai 50/60 Hz
Nominali galia 75W

Gamintojas pasilieka teise jvesti techninius pakeitimus!

Perbrauktos Siukslinés Zenklas informuoja, kad Siy gaminiy negalima salinti su
nerdsiuotomis buitinémis atliekomis.
Vartotojas privalo pristatyti panaudotg prietaisg j specialy elektros ir elektroninés
jrangos surinkimo punkty. Panaudotos elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
punktai, tame tarpe vietiniai punktai, parduotuvés bei savivaldybés punktai sudaro tinklg, kuriuo déka
galima tinkamai utilizuoti panaudotus prietaisus.
Tinkamas elektros ir elektroninés jrangos atlieky Salinimas padeda iSvengti kenksmingy Zmogaus
sveikatai ir aplinkai padariniy, atsirandanciy dél elektros ir elektroninés jrangos atliekose esanciy
pavojingy medziagy ir dél netinkamo tokios jrangos saugojimo ir perdirbimo.
Jrenginys turi sumaZintg kenksmingy medziagy, turinciy neigiamg poveikj aplinkai, kiekj.



Apibldinimas Simbolis Verteé Vienetai
DidZiausias ventiliatoriaus oro srautas [F] 69,75 m3/min
Ventiliatoriaus vartojamoji galia [P] 72,88 w
Eksploataciné verté [SV] 0,96 (m3/min)/W
Energijos suvartojimas budéjimo veiksena [Psg] 0,00 w
Ventiliatoriaus garso galios lygis [Lwal 61,2 dB(A)
DidZiausias oro greitis [c] 2,578 m/s
Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas IEC 60879

ISsamesnés informacijos teirautis

RAVANSON Ltd., Sp. z0.0.
ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland




ET
Onnitleme ostu eest ja tere tulemast Ravanson toodete
kasutajate hulka.

Enne seadme esmakasutamist tutvuge hoolikalt

@ kasutusjuhendiga ja hoidke see alles juhuks, kui tulevikus

peaksite seda vajama.

Enne esmakasutamist lugege labi koik seadme ohutut

/i\\ kasutamist puudutavad juhised ja hoiatused.

s Allpool toodud seadme ohutut kasutamist puudutavate
hoiatuste ja juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju, ja/voi raskete vigastuste teket.

Hoidke alles koik ohutut kasutamist puudutavad hoiatused ja

juhised, et voiksite neid tulevikus vajadusel uuesti kasutada.

OHUTU KASUTAMISE ULDJUHISED

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
flusilise, sensoorse vdi vaimse puudega voi kogemuste ja teadmisteta
isikud juhul, kui nende Ule teostatakse jarelvalvet ja kui see toimub
kooskodlas kasutusjuhendiga ning need isikud on teadlikud seadme
kasutamisega kaasnevatest ohtutest. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teostada jarelvalveta
lapsed.

Lapsed ei anna endale aru ohtudest, mis voivad kaasneda

elektriseadmete kasutamisega.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on vigastatud.

Pistiku votmisel vorgukontaktist arge tommake kunagi juhtmest.

Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kokku teravate aartega ega satuks

kuumade pindade Iahedusse. Toitejuhtme vigastamine voib

pohjustada elektrilooki.

Arge pange seadet kunagi kuumadele pindadele.

Arge kasutage seadet vilistingimustes. Arge jatke seadet vihma kitte.

Kaitske seadet niiskuse eest. Arge kisitsege seadet méarjade kitega.

Arge eemaldage iihtegi korpuse osa.




Poorake tahelepanu lahtistele rdivaosadele, pikkadele juustele, et
need ei satuks seadme liikuvate elementide vahele.

Arge iihendage vdrgukontakti seadet, mis ei ole tiielikult paigaldatud.
Arge kasutage pragunenud vdi kahjustatud tiivaga seadet.

Arge kasutage seadet vanni, du$i vdi ujumisbasseini vahetus
|laheduses.

Viltige toitejuhtme kokkupuudet vee vdi niiskusega. Arge pihustage
seadmele vedelikke.

Votke seade vorgukontaktist, pistikust kinni hoides; arge tommake
juhtmest.

Votke seade toiteallikast valja enne selle teisaldamist voi kui seda
pikemat aega ei kasutata.

Arge kasutage seadet ilma turvakorvideta.

Seade on ette nahtud koduses majapidamises kasutamiseks.

Seadet tuleb kasutada ainult isiklikul otstarbel, mis on seadme
kasutamiseks ette nahtud. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
toostusotstarbel kasutamiseks.

Transportige seadet originaalpakendis, mis kaitseb seda mehaaniliste
kahjustuste eest.

Seadme remont tuleb tellida ainult kvalifitseeritud isikult, kes kasutab
originaalseid varuosasid.

Hoolimata seadme eesmargiparasest kasutamisest ja koikide
ohutusreeglite jargimisest ei ole vdoimalik taielikult valistada teatavaid
riskitegureid.

Arge katke kinni ventilaatori vorgust korpust.

TAHELEPANU! Arge pange esemeid korvi vdrku ventilaatori

tootamise ajal.

Soovitatav on Uhendada seade vooluvdrguga, mis on varustatud
vooluvorgu (RCD) seadmega, mille voolutugevus on 30 mA vdi vahem.
TAHELEPANU! Seade ei ole ette nahtud té6tama vilisklilitite v&i eraldi
kaugjuhtimissisteemiga.



Identifikatsioon

Parast pakendi avamist kontrollige selle komplektsust. Kontrollige, kas Uksikud elemendid ei ole
kahjustada saanud.
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1. Paigaldage tiiviku kattevari 10 eesmisele korvile 6 (joonis 1)
6
i
13 |
E=w— -
<=
EP'I ]
zzzz;f
Y
17

joonis 1



2. Paigaldage ventilaator vastavalt joonisele 2.

2 2 » 6

joonis 2

Tahelepanu! Kinnitage tiiviku mutter kruvile, keerates seda vastupdeva (vasak keere).
3. Paigaldage ventilaatori jalg vastavalt joonisele 3
T
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joonis 3



4. Paigaldage ventilaator jalale (joonis 4)

joonis 4
Tdhelepanu! Veenduge, et toiteallika parameetrid, kuhu tahate seadme (ihendada, vastavad seadme
andmesildil margitud andmetele.
Tahelepanu! Kontrollige seadet enne igakordset kasutamist mehaaniliste kahjustuste seisukohalt.
Kontrollige toitejuhet. Juhul, kui toitejuhe on kahjustatud, ei tohi seadet thendada toitevorku.

01 2 3 0
=

Voimalik on ventilaatori tookiiruse seadistamine vahemikus 1 (kdige aeglasem kiirus) kuni kiiruseni
3 (koige kiirem). ). Positsioon ,,0” — ventilaatori valja lllitamine.

Ventilaatoril on podrdmehhanism. Ventilaatori poérlemine vertikaalteljel aktiveerub mootori
korpusel paiknevale nupule vajutamisel (1). Vt joonis 5A.

P6orlemise saab sisse lllitada nupule vajutades, poorlemise valjaliilitamiseks tuleb nupp vélja
tdmmata.

Ventilaatori korviosa kallet on vGimalik reguleerida horisontaalteljel, kergelt mootorikomplekti
painutades/tagasi lUkates. Vt joonis 5B.
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joonis 5A joonis 5A

Hooldus:

Enne seadme hooldamist tuleb kontrollida, kes ventilaator on toiteallikast valja voetud.

Puhastage ventilaatorit niiske (mitte marja) lapiga, kasutades sealjuures neutraalset pesuvahendit.
Arge kasutage puhastamiseks bensiini ega teisi lahusteid.

Hoiustamine ja transport

Mikserkannu tuleb hoiustada pakendis, mis kaitseb seda mehaaniliste kahjustuste, niiskuse ja tolmu
juurdepaasu eest.

Juhul, kui ventilaator ei kaivitu, tuleb kontrollida, kas vGrgupeses on toitepinge. Ventilaatori
parandamist vdivad teha vastavate volitustega isikud.

Tehnilised andmed

Pinge 220-240V
Sagedus 50/60 Hz
Nimivoimsus 75 W

Tootja jatab endale diguse tehniliste muudatuste tegemiseks!

Selline margistus informeerib, et seadet ei vOi parast selle kasutamise ldpetamist

kdidelda koos olmeprigiga.

Kasutaja on kohustatud selle lle andma kasutatud elektri- ja elektroonilisi seadmeid

koguvale Uksusele. Kogumist korraldav Uksus, sealhulgas kohalikud kogumispunktid,
kauplused ja omavalitsusiiksused moodustavad selle seadme utiliseerimist vGimaldava sisteemi.
Kasutatud elektri- ja elektrooniliste seadmete Gige kaitlemine vdoimaldab valtida inimese tervisele ja
keskkonnale ohtlikke tagajargi, mida pdhjustavad neis sisalduvad ohtlikud ained ja selliste seadmete
ebadige ladustamine ja toéotlemine.

Seadmes on piiratud mdningate ainete hulka, mis voiksid avaldada kahjulikku mdiu keskkonnale toote
kasutamise ja utiliseerimise ajal.



Kirjeldus Tahis Vaartus Uhik
Suurim ventilaatori voolukiirus [F] 69,75 m3/min
Ventilaatori sisendvGimsus [P] 72,88 W
Tdhususvairtus [SV] 0,96 (m3/min)/W
Elektritarbimine ooteseisundis [Psg] 0,00 W
Ventilaatori helivdimsustase [Lwal 61,2 dB(A)
Suurim 6huvoolu kiirus [c] 2,578 m/s
Tohususvaartuse moéotmisstandard IEC 60879

Tadiendava teabe saamiseks poorduda:

RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland
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@ Pirms ierices pirmas lietoSanas uzmanigi izlasit lietoSanas

instrukciju un saglabajiet to turpmakai izmantosanai.
Pirms lietoSanas izlasit visus drosSibas noradijumus un
bridinajumus, kuri attiecas uz drosu lietoSanu.
/i\\ Turpmak minéto droSibas noradijumu un drosibas
e instrukciju neieveéroSana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus ievainojumus.
levérot visus bridinajumus un droSibas noradijumus, lai varétu tos
izmantot nakotné.
Visparejie drosibas noradijumi

Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam dotibam, personas bez pieredzes un
zinasanam, ja tas notiek uzraudziba vai saskana ar ierices lietoSanas
instrukcijam drosa veida, un tie saprot briesmas saistitas ar ierices
lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un uzturésanu
nevar veikt bérni bez uzraudzibas.

Bérni neapzinas briesmas, kas var rasties, izmantojot elektrisko ierices.
Glabat ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats.

Nekad nevilkt aiz vada, iznemot kontaktdakSinu no stravas
kontaktligzdas.

Uzmanities, lai barosanas vads nesaskartos ar asam Skautném ka ari
neatrastos karstu virsmu tuvuma. Bojats vads var but par elektriskas
stravas trieciena iemeslu.

lerici nekad nonovietot uz karstas virsmas.

lerici nelietot arpuseé. lerici nepaklaut lietus iedarbibai. Sargat no
mitruma. lerici neapkalpot at mitram rokam. lerices kontaktdaksinai
jaatbilst kontaktligzdai.

Nekada veida nedrikst mainit kontaktdaksinu.

Nedrikst nonemt nevienu korpusa dalu.

Pievérsiet uzmanibu uz valigam apgérba dalam, gariem matiem, kas
varéetu tikt iepiti ierices kustigas dalas.




Pirms ierices ieslégsSanas tikla parliecinieties, ka spriegums uzradits uz
ierices plaksnites atbilst tikla spriegumam.

Nekad neieslégt ierici t1kla, kas nav pilniba samontéta.

Nekad neizmantojiet ierici ar ieplisusu vai bojatu propellera lapstinu.
Nelietot ierici vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma.
Uzmanities, lai vads un kontaktdakSina nebutu saskaré ar adeni vai
mitrumu. Uz ierici nesmidzinat nekadus Skidrumus.

Izslédzot ierici no stravas avota, turot aiz kontaktdaksinas; nevilkt aiz
vada. Atvienot ierici no stravas avota, ja ta japarvieto vai netiks ilgaku
laiku izmantota.

Neizmantot ierici bez aizsarggroziem.

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un to nedrikst izmantot
rapnieciski.

Attieciba uz apkopi, elektrisko un mehanisko remontu vienmeér
griezties autorizeta servisa.

Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pie razotaja vai specializéta
remontdarbnica, vai to javeic kvalificétai personai, lai izvairitos no
bistamibas.

Neraugoties uz ierices izmantoSanu saskana ar pielietojumu un
ievérojot visas droSibas instrukcijas, nevar pilniba likvidét dazus
atlikusa riska faktorus.

Uzmanibu! Nevar nosegt ventilatora korpusa sietu!

Uzmanibu! Ventilatora darbibas laika sieta groza neievietot nekadus
elementus.

lerici ieteicams pievienot pie elektriska tikla aprikota ar atlikusas
stravas sledzi (RCD) ar 30 mA vai mazaku izslégSanas stravu.
Uzmanibu! lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika sledziem vai
atsevisku talvadibas pults sistemu.



KOMPLEKTACIA
Péc iepakojuma izpakoSanas nepiecieSams parbaudit ta komplektaciju.
Parbaudit vai nav bojati atseviSkie elementi.

1 2 3 4 5 6 T
T e
L o
/ \ ®
| 1
g9 10 1 12 13

L= ]

BEEE

2086
——Re——f
[=—= i ——]
[
I
|

MONTAZA
1. Montét saskana ar Zim. 1

10

(Zim. 1)



2. Montét saskana ar Zim. Zim. 2.

(Zim. 2)



3. Montét saskana ar Zim. 3

11
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(Zim. 3)

3. Montét saskana ar Zim. 4




Apkalposana
Uzmanibul!

Pirms lietoSanas sakuma nepiecieSams parliecinieties vai stravas avots, pie kuram ierice tiks
pievienota, atbilst parametriem, kas noraditi uz ierices plaksnites.

Uzmanibu!

Pirms katras lietoSanas parbaudit ierici vai nav mehanisko bojajumu. Parbaudiet stravas vadu. Ja
stravas vads ir bojats ierici nedrikst pievienot pie stravas avota.

01 2 3 0
<=

Jaudu iespéjams uzstadit no stavok|a 1 (vislénakais) lidz stavoklim 3 (visatrakais).
Stavoklis ,0” — ventilatora izslégSana.

Ventilatora slipuma lenki notiek atbrivojot montazas uzgriezni, uzstadit atbilstoSu lenki un to atkartoti
pieskrivét.
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TIRISANA UN KONSERVACIJA

Pirms konservacijas sakuma nepiecieSams parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no stravas avota.
Ventilatoru tirtt ar miru (ne slapju) dranu izmantojot neitralu mazgasanas lidzekli, nekad nelietot

______

TRANSPORTS UN GLABASANA

Transportét un glabat bérniem nepieejama vieta, iepakojuma, kurs aizsarga no putekliem, mitruma un
mehaniskiem bojajumiem.



DEFEKTI
Ja ventilators nedarbojas, parbaudit, vai stravas kontaktligzda ir spriegums. Visus remontdarbus var
veikt pilnvarotas personas.

Nominalais spriegums 220-240V
Frekvence 50/60 Hz
Nominglg jauda 75 W

RaZotajs patur tiesibas ieviest tehniskas izmanas!

Tads apziméjums informé, ka St ierice, péc tas ekspluatacijas laika nevar bt novietota kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem.
Lietotaja pienakums ir nodot ierici izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
SavakSanas komandas, tai skaita vietéjie savakSanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas, veido
atbilstoSu sistému So iekartu nodosSanai. Pareiza izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu apstrade palidz
izvairities no kaitigam sekam cilvéku veselibai un videi, ko ko rada bistamu sastavdalu klatbltne un sadu iekartu
nepareiza uzglabasana un apstrade.
lericé ir ierobeZzotas dazas vielas, kuras varétu negativi iedarboties uz vidi lietojot So produktu un péc to
lietoSanas.

Kirjeldus Tahis Vaartus Uhik
Suurim ventilaatori voolukiirus [F] 69,75 m3/min
Ventilaatori sisendvdimsus [P] 72,88 w
TBhususvairtus [SV] 0,96 (m3/min)/W
Elektritarbimine ooteseisundis [Pss] 0,00 w
Ventilaatori helivGimsustase [Lwal 61,2 dB(A)
Suurim 6huvoolu kiirus [c] 2,578 m/s
Tohususvaartuse méotmisstandard IEC 60879
Taiendava teabe saamiseks pdorduda: RAVANSON Ltd., Sp. z 0.0.

ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Poland
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@ A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen a termék hasznalati dtmutatdjat és azt orizze

meg késbbbi felhasznalas céljabol.

X Hasznalat el6tt olvassa el a termék biztonsagos
/ ! N haszndlatdra vonatkozé minden figyelmeztetést és
utmutatot.

A lentebb megadott biztonsagi figyelmeztetések és biztonsagos
haszndlatra vonatkozo utmutatok figyelmen kiviil hagyasa
aramiutést, tiizet és/vagy sulyos testi sériilést okozhat.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét késébbi
felhasznalas céljabal.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTMUTATOK
Ezt a késziléket 8 évnél idésebb gyermekek, mozgaskorlatozott,
szellemi vagy értelmi fogyatékossagban szenvedd, vagy kell6
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
feligyelet mellett, vagy akészilék hasznalati Utmutatdjanak
betartasaval, biztonsagos modon haszndlhatjak, ha megértették a
készilék haszndlataval jaré veszélyeket. Ne engedje meg, hogy a
gyerekek a késziilékkel jatszanak. A készllék tisztitdasat és
karbantartasat gyermekek kizardlag felligyelet mellett végezhetik.
A gyermekek nincsenek tisztaban az elektromos készlilékek hasznalata
okozta veszélyekkel.
Tartsa tavol a készliléket és a készilék tapkabelét a gyermekektdl.
Ne hasznalja a készliléket sérilt tapkabellel.
A tapkabelt sohasem a vezetéknél fogva hizza ki a haldzati aljzatbdl.
Vigyazzon, hogy a tapkabel ne érintkezzen éles targyakkal, forrd
felllettel. A tapkabel sérilése aramitést okozhat.
Sohase helyezze a készliléket forrd fellletre.
A késziiléket nem szabad kiiltéren hasznalni. Ovja a csapadéktdl. Ovja
a nedvességtdl. Tilos a késziiléket nedves kézzel kezelni.
A készulék villasdugdjanak passzolnia kell a haldzati aljzatba.
Tilos a villasdugd barminemd atalakitasa.
A készulékhaz semelyik elemét sem szabad eltavolitani.



Ugyeljen a ruhdazat kialld elemeire, a hosszu hajra, a késziilék forgd
elemei becsipheti 6ket.

A készilék elektromos haldzatra csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy
az adattablan feltlintetett tapfesziiltség megfelel-e a helyi haldzati
feszliltségnek.

Sohase csatlakoztasson elektromos aramra nem teljesen 6sszeszerelt
késziiléket.

Sohase haszndlja a késziléket megrepedt vagy sérilt ventilator
lapattal.

Tilos a készliléket furdékad, zuhany vagy uszomedence kozvetlen
kozelében hasznalni.

Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel és a villasdugd ne érintkezzen vizzel és
nedvességgel. Semmilyen folyadékot ne permetezzen a készulékre.

A készuléket a villasdugdnal fogva daramtalanitsa; a tapkabelt sohasem
a vezetéknél fogva huzza ki a halézati aljzatbdl. Aramtalanitsa a
késziiléket, ha azt athelyezi vagy hosszabb ideig nem fogja hasznalni.
Ne hasznalja a készliléket védbracs nélkdl.

A készllék kizarélag otthoni hasznalatra szolgal és azt nem szabad ipari
célokra felhasznalni.

A késziilék kezelése, elektromos és mechanikus javitdsa céljabol
jelentkezzen a termék markaszervizénél.

Ha megséril a tapvezeték, akkor azt a gyartonal vagy szakszervizben
vagy szakemberrel ki kell cseréltetni a veszély megel6zése érdekében.
A készilék rendeltetésszeri hasznalata és minden biztonsagos
dvintézkedés betartasa ellenére sem lehet teljes mértékben kizarni az
egyes rezidualis kockazatokat.

FIGYELEM! Nem szabad letakarni a ventilator védoracsat!
FIGYELEM! Semmilyen targyat nem szabad a védéracsba helyezni a
ventilator miikodése alatt.

A késziléket 30mA vagy kisebb kioldé aramu védékapcsolds (RCD)
elektromos haldzatra javasolt csatlakoztatni.

FIGYELEM! A késziiléket nem szabad kiils6é id6zitével vagy kilonalld
tavvezérld rendszerrel hasznalni.



TARTOZEKOK
A csomagolas felbontasa utan ellenérizze, hogy az minden elemet tartalmaz.
EllenGrizze, hogy nem sériiltek a késziilék elemei.
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BESZERELES
1. Szerelje Ossze az abra szerint 1. dbra szerint

(1. dbra)



2..Szerelje 6ssze az 4bra szerint a 2. dbra szerint

(2. dbra)

3..Szerelje 6ssze az abra szerint a 3. dbra szerint 7
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(3. dbra)



4. . Szerelje dssze az dbra szerint a 4. abra szerint

(4. abra)
HASZNALAT
FIGYELEM!
A haszndlat megkezdése el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a tapforrds, amire a késziiléket csatlakoztatja,
megfelel az adattablan megadott paramétereknek.
FIGYELEM!
Minden haszndlat el6tt ellendrizze a késziiléket, hogy az mechanikus sériilésekt6l mentes. Ellendrizze
a tapkabelt. Ha sériilt a tapkabel, nem szabad a késziiléket a tapforrasra csatlakoztatni.

01 2 3 0
<=

A teljesitmény 1 (leglassabb) allastol és 3 (leggyorsabb) allasig allithata.
,0” allas - ventilator kikapcsoldsa
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A ventilator délésszogének a bedllitdsa a rogzité anya meglazitasdval, a megfelel6 szog bedllitasaval és az anya
Ujbdli meghuzasaval torténik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A karbantartas megkezdése elGtt gy6z6djon meg rdla, hogy a ventildtor le van kapcsolva a tapforrasrol.
A ventilatort benedvesitett (nem nedves) torl6kendGvel, természetes mosdszerrel kell tisztitani. Sohase
hasznaljon benzint vagy mds olddszert.

SZALLITAS ES TAROLAS
Gyermekektdl elzart, portdl, nedvességtél és mechanikus sériilésektdl védett helyen szdllitandd és tarolando.

MEGHIBASODASOK

Ha nem mikodik a ventilator, ellenérizze, hogy van fesziiltség a haldzati aljzatban. A termék barminem(i javitasat
kizarélag arra feljogositott személy végezheti.

Névleges fesziiltség 220-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 75 W

A gyarto fenntartja a jogot a mUiszaki adatok mddositasara!l

Ez a jelolés arra figyelmeztet, hogy ezt a késziiléket haszndlat utdn nem szabad a tobbi haztartasbol

szarmazé hulladékokkal egyiitt kidobni. A felhasznalé kdtelezve van visszaszolgaltatni az elektromos

és elektronikus terméket az elhasznalt késziilékek gy(ijtShelyére. A gy(jt6helyek, koztiik a helyi

gylijt6pontok, tzletek valamint a hulladékgydjtéssel foglalkozd kdzségi szervezeti egységek egy, a
késziilék visszaszolgaltatasat lehet6vé tevé megfelel6 rendszert alkotnak. Az elektromos és elektronikus
termékekkel valé megfelel6 eljarasnak koszonhetéen segit elkerllni az elhasznalt termék veszélyes
OsszetevGinek valamint a helytelen taroldsbol és feldolgozasabdl szarmazd, a kdrnyezetre és az emberek
egészségére kiilondsen negativ hatasokat.

A késziilékben korldtozva lett néhany anyag, amely a termék haszndlata soran és elhaszndlédasa utdn a
kornyezetre negativan hatast kelthetnének



Kirjeldus Tahis Vaartus Uhik
Maximalis ventilator-légtomegdram [F] 69,75 m3/min
A ventilator bemeneti elektromos [P] 72,88 W
teljesitménye
Uzemérték [SV] 0,96 (m3/min)/W
Energiafogyasztas készenléti [Psg] 0,00 w
izemmoaddban
A ventilator hangteljesitményszintje [Lwal 61,2 dB(A)
Legnagyobb légsebesség [c] 2,578 m/s
Az lizemérték méréséhez alkalmazott IEC 60879

szabvany

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi
informacidk beszerzéséhez
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